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Республика Алтай

На территории Республики Алтай проживает 114,8 тыс. русских 
(55,7 % от общей численности населения); 72,8 тыс. алтайцев (35,3 
%); 12,5 тыс. казахов (6,1 %), 6 тыс. представителей других националь-
ностей и лиц, не указавших свою национальность (2,9 %)1.

В соответствии с Конституцией Республики Алтай, государствен-
ными языками в Республике Алтай являются алтайский и русский 
языки. Республика Алтай гарантирует всем ее народам право на со-
хранение родного языка, создание условий для его изучения и разви-
тия. Алтайский язык является основой национального самосознания 
алтайского народа. Органы власти республики способствуют его воз-
рождению, сохранению, развитию и расширению среды употребления 
(ст. 13). В Конституции также закрепляется право каждого человека 
на пользование родным языком, свободный выбор языка общения, 
обучения, воспитания и творчества. При этом запрещается ограниче-
ние прав и свобод граждан по признаку невладения государственными 
языками (ст. 36).

По итогам Всероссийской переписи населения 2010 года один из 
языков, имеющих статус государственного языка в регионе (русский 
язык и алтайский язык), указывает в качестве родного языка абсо-
лютное большинство населения региона2 (см. табл. 1). 

Закон Республики Алтай от 03.03.1993 № 9-6 «О языках народов, 
проживающих на территории Республики Алтай» закрепляет основные 
принципы языковой политики:

языковое равенство каждого человека независимо от его происхож-••
дения, национальности, социального и имущественного положе-
ния, образования, отношения к религии и места проживания;
право каждого человека на свободный выбор языка общения, обу-••
чения, воспитания и интеллектуального творчества;

1  По данным интернет-портала Республики Алтай (http://www.altai-republic.
com/modules.php?op=modload&name=Sections&file=index&req=viewarticle&artid=
35&page=1).

2  Официальная публикация данных Всероссийской переписи населения 2010 г. 
(http://www.gks.ru/free_doc/new_site/perepis2010/croc/perepis_itogi1612.htm).
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равные возможности для сохранения, изучения и развития всех ••
языков народов Российской Федерации, проживающих на терри-
тории Республики Алтай;
требование уважительного и бережного отношения к языку каж-••
дого народа;
создание условий для сохранения и развития языков малочислен-••
ных народов и этнических групп;
недопустимость противопоставления языков, ограничений языко-••
вых прав, установления преимуществ и привилегий в использова-
нии одного языка по отношению к другим.
В соответствии с изменениями, внесенными в законодательство в 

2012 г., языковая политика направлена на создание возможностей для 
сохранения, изучения и развития не только языков народов республи-
ки, но и языков всех народов Российской Федерации, проживающих 
на территории региона.

В Законе закрепляется положение Конституции Республики Алтай 
о том, что государственными языками являются алтайский и русский 
языки. Устанавливая правовое положение языков, Закон также гласит, 
что русский язык используется как основное средство межнациональ-
ного общения. Казахский язык используется в официальных сферах 
общения в местах компактного проживания его носителей (по данным 
переписи населения казахский язык назвали родным языком почти 
12 тыс. человек).

Работа в органах государственной власти и управления в Респуб-
лике Алтай ведется на государственных языках. Тексты законов и 
других правовых актов, принятых законодательным и исполнитель-
ным органами Республики Алтай, публикуются на государственных 
языках, имеют официальный характер и равную юридическую силу. 
При этом закон предусматривает разработку правовых терминов 
алтайского языка, которая поручается Терминологической комис-
сии при Правительстве Республики Алтай. Такие термины, после 
утверждения их Правительством Республики Алтай, обязательны 
в официальной сфере общения. В настоящее время соответствую-
щий перечень терминов утвержден Постановлением Правительства 
Республики Алтай от 17.08.2005 № 141 «О правовых терминах ал-
тайского языка».

В соответствии с Законом, официальная переписка и иные фор-
мы взаимоотношений государственных органов Республики Алтай с 
государственными органами Российской Федерации ведутся на рус-
ском языке. Рабочий язык международных переговоров и совещаний 
определяется договаривающимися сторонами. Рабочим языком меж-
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региональных переговоров и соглашений является русский язык, если 
сторонами не будет принят другой язык.

Регулируя порядок использования государственных языков в сфере 
образования, Закон устанавливает в качестве общего правила, что 
язык обучения и воспитания определяется учредителем и (или) уста-
вом образовательного учреждения. Вместе с тем в профессионально-
технических училищах, в средних специальных и высших учебных 
заведениях, расположенных на территории республики, основным 
языком обучения является русский язык. Алтайский и другие языки 
изучаются как факультатив, за исключением специальных факуль-
тетов, отделений и курсов, где они изучаются как предмет. Прием 
вступительных экзаменов в средние специальные и высшие учебные 
заведения, расположенные на территории региона, производится на 
языке обучения.

Законом предусмотрена возможность принятия республиканских 
целевых программ сохранения, изучения и развития языков. В на-
стоящий момент реализуется Программа «Развитие алтайского языка 
на 2012–2014 годы», утвержденная Постановлением Правительства 
Республики Алтай от 18.11.2011 № 326. Разработчики Программы от-
мечают, что, несмотря на провозглашение равноправного статуса ал-
тайского и русского языков как государственных, на практике сферы 
и объем функционирования алтайского языка остается ограниченным. 
Фактически не сложилась реальная практика применения алтайского 
языка в процессе законотворчества, не определены принципы орга-
низации документооборота в условиях двуязычия в органах власти и 
государственных учреждениях. В перечне сдерживающих факторов 
отмечается отсутствие дополнительных нормативных правовых актов 
в сфере языкового общения и наказания за нарушение законодатель-
ства о языках.

Задачами Программы являются: пропаганда и расширение сферы 
применения алтайского языка, интеграция во все сферы жизнеде-
ятельности; расширение общественных функций алтайского языка 
как государственного языка Республики Алтай; усовершенствование и 
систематизация лексического фонда алтайского языка; создание науч-
ной базы по алтайскому языкознанию, литературоведению, фолькло-
ру, этнографии, истории и искусству; совершенствование методики 
обучения алтайскому языку и литературе.

В качестве результатов решения указанных задач ожидается обо-
гащение лексического фонда современного алтайского языка; сис-
тематизация научных знаний по материальной и духовной культуре 
алтайского народа; увеличение количества обучающихся, изучаю-



щих алтайский язык; увеличение количества детей алтайской на-
циональности, изучающих родной язык; увеличение количества из-
данных и распространенных научных исследований по алтайскому 
языкознанию, литературоведению, фольклору, этнографии, истории 
и искусству; увеличение количества изданных и распространенных 
учебно-методических, справочных материалов по алтайскому язы-
ку в образовательных учреждениях Республики Алтай; повышение 
качества методики преподавания алтайского языка и литературы в 
системе образования региона; увеличение количества электронных 
ресурсов по алтайской литературе для проведения учебных занятий 
на; увеличение количества научно-просветительских видеофильмов, 
популяризирующих алтайский язык, литературу и культуру алтайского 
народа; показ истории алтайской литературы через экспонирование 
подлинных материалов о жизни и творчестве писателей — хранителей 
алтайского языка; повышение эффективности и качества исследо-
ваний по алтайскому языку, переход на современные технологии; 
приведение в систему топонимических названий Республики Алтай 
в единый каталог; приведение в соответствие системы документообо-
рота на алтайском языке; увеличение количества театральных пос-
тановок на алтайском языке; увеличение количества периодических 
изданий на алтайском языке.
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